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PROTOCOL TO EXTEND THE TRADE AGREEMENT BETWEEN CANADA AND THE
UNION 0F SOVIET SOCIALIST REPUELICS SIGNED AT OTTAWA
FEBRUARY 29, 1956.

In connection with the expiration of the Canadian-Soviet Trade Agreement
concluded in Ottawa on February 29, l956,* for a period of three years, the
Government of Canada and the Government of the Union of Soviet Socialist
Republics, desiring to expand and diversify further the trade between the two
countries on the basis of mutual advantage, have agreed as follows:

1. With the exception of Article IX, the Trade Agreement between Canada
and the Union of Soviet Socialist Republics of February 29, 1956,* as
well as the understanding set out in the letters which the two Parties
exchanged on the sanie date regardîng the establishment of values of
goods for duty, are hereby extended for a period of three years froni
the date of signature of this Protocol.

2. Each of the two Governments hereby affirnis that it will give
sympathetic consideration to any representations which the other
Government may make in respect to the implementation of this
Protocol and of other matters affecting their commercial relations.

3. This Protocol shail be ratified by both contracting parties as soon as
possible, and shail enter into force provisionally on the date of its
signature and definitively on the date of exchange of the instruments
of ratification which shall take place in Ottawa. The Protocol shal
remamn in force for three years from the date of signature.

Done in Moscow this l8th day of April, 1960, in duplicate, in the English
and Russian languages, both equally authentic.

By authority of the By authority of the Government of
Government of Canada. the Union of Soviet Socialist

Republics.

Gordon Churchill N. S. Patolîchev

*Canada Treaty Sertes 1956 No. 1



(Traduction)

PROTOCOLE POUR PROLONGER L'ACCORD COMMERCIAL ENTRE LE CANADA
ET L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES SIGNÉ À
OTTAWA LE 29 FEVRIER 1956.

A l'occasion de l'expiration de l'Accord commercial canado-soviétique
conclu à Ottawa le 29 février 1956*, pour une période de trois ans, le Gouverne-
nent du Canada et le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques, désireux de développer et de diversifier davantage le commerce
entre les deux pays, dans leur intérêt mutuel, sont convenus des dispositions
suivantes:

1. Sauf l'Article IX, l'Accord commercial qui est intervenu entre le
Canada et l'Union des Républiques socialistes soviétiques le 29 février
1956*, ainsi que l'entente établie dans les lettres que les deux Parties
ont échangées à la même date au sujet de l'évaluation des denrées
pour fins de douane, sont par les présentes prolongées pour une période
de trois ans à compter de la date de la signature du présent Protocole.

2. Chacun des deux Gouvernements déclare par les présentes qu'il
étudiera favorablement toute observation que l'autre Gouvernement
pourra formuler à l'égard de la mise en vigueur du présent Protocole
ou en ce qui a trait à toute autre question intéressant les relations
commerciales entre les deux pays.

3. Le présent Protocole sera ratifié le plus tôt possible par les deux
parties contractantes et il entrera en vigueur provisoirement le jour
de sa signature, et d'une façon définitive à la date de l'échange des
instruments de ratification, qui aura lieu à Ottawa. Le Protocole restera
en vigueur pendant trois ans à compter de la date de sa signature.

Fait à Moscou en double exemplaire, en russe et en anglais, les deux textes
faisant également foi, ce 18e jour d'avril 1960.

D'ordre du gouvernement D'ordre du gouvernement de l'Union
du Canada. des Républiques socialistes

soviétiques.

Gordon Churchill N. S. Patolichev

* Recueil des Traités 1956 No 1



The Canadian Minister of Trade and Commerce to the Minister of Foreign Trade
of the Union of Soviet Socialist Republics

CAtmNAIAN EMBASSY

Moscow, April 18, 1960.

MR. MINISTER:

I have the honour to confirmn that in pursuance .of the desire of the
Government of Canada and the Government of the U.S.S.R. to expand and
diversify trade between our two counitries, as provided mn the Protocol signed
today extendlng the Canadian-Soviet Trade Agreement for a further three-year
period, we have reached the following understandings:

1. The representatives of the competent auithorities of the two countries
will meet at least once a year, alternately in Ottawa and Mvoscow, to
consuit concerning the implementation of our respective undertakings
and any other matters affecting Canadian-Soviet trade relations.

2. It is understood that as a measure towards attaining our mutual trade
objectives the competent authorities of the Governmnent of Canada and
the Governinent of the U.S.S.R. will facilitate visits for business
purposes between the two countries.

3. It is further understood that the Ministry of Foreign Trade of the
U.S.S.R., in accordance with its customary procedures, wilI see to it that
Soviet foreign trade organizations each year during the three-year
period from this date purchase in Canada, under normal commercial
conditions, Canadian goods of their choice and which may be exported
by Canada to a total value of 25 million Canadian dollars, including
inot less than 200,000 tons of Canadian wheat, provided the total annual
value of Canadian purchases from the U.S.S.R. is not less than 12J
million Canadian dollars. Should the total value of Canadian purchases
from the U.S.S.R. be less than 121 million Canadian dollars in any one
year, the relationship between the value of sXlch Canadian purchases
and the value of those of the Soviet Union shail be in the ratio of 1. to 2;
wheat will constitute niot less than haif of the value of the annual
Soviet purchases.

The markets of Canada and the U.S.S.R. are large and expanding. It is the
hope of both Governments that there will be a mutually advantageous growth
in the exchange of goods between Canada and the U.S.S.R. over and above that
provided for in point 3 above, within the general terms of the Canadian-Soviet
Trade Agreement.

Accept, Mr. Minister, the assurances of my highest consideration.

GORDON CHURCHILL



Le Ministre du Commerce du Canada au Ministre du Commerce extérieur
de l'Union des Républiques socialistes soviétiques.

AMBASSADE DU CANADA

Moscou, le 18 avril 1960
Monsieur N. S. Patolichev,
Ministre du Commerce extérieur de l'URSS,
Moscou.

Monsieur le ministre,

J'ai l'honneur de confirmer que, pour faire suite au désir qu'ont manifestéle Gouvernement du Canada et le Gouvernement de l'URSS d'étendre et dediversifier le commerce entre nos deux pays, comme le prévoit le Protocolesigné aujourd'hui afin de proroger l'Accord commercial canado-soviétique pourune nouvelle période de trois ans, nous sommes tombés d'accord sur les pointsSuivants:

1 . Les représentants des autorités compétentes des deux pays se réuniront
au moins une fois l'an, tour à tour à Ottawa et à Moscou, afin de seconsulter au sujet de la mise en œuvre de nos engagements respectifs
et de toutes autres questions intéressant les relations commerciales
entre le Canada et l'Union soviétique.

2. Il est convenu que, pour favoriser la réalisation de nos objectifscommerciaux mutuels, les autorités compétentes du Gouvernement duCanada et du Gouvernement de l'URSS faciliteront les visites à desfins commerciales entre les deux pays.
3. Il est convenu en outre que le ministère du Commerce extérieur del'URSS, conformément à ses pratiques ordinaires, verra à ce que lesorganismes soviétiques de commerce étranger, au cours de chacune desannées de la période triennale à compter de ce jour, achètent auCanada, dans les conditions normales du commerce, des marchandises

canadiennes de leur choix, qui pourront être exportées par le Canada,jusqu'à concurrence de 25 millions de dollars canadiens, y compris aumoins 200,000 tonnes de blé canadien, pourvu que la valeur annuelle
globale des achats canadiens en URSS ne soit pas inférieure à 12
millions et demi de dollars canadiens. Si la valeur globale des achats
canadiens en URSS est inférieure à 12 millions et demi de dollars
canadiens dans une année quelconque, le rapport entre la valeur de
tels achats canadiens et la valeur de ceux de l'Union soviétique sera
dans la proportion de 1 à 2; le blé constituera la moitié au moins de
la valeur des achats soviétiques annuels.

Les marchés du Canada et de l'URSS sont vastes et en plein essor. Les
deux gouvernements espèrent qu'il y aura croissance mutuellement avan-
tageuse de l'échange de denrées entre le Canada et l'URSS au delà de ce quiest prévu au paragraphe 3 ci-dessus, dans le cadre général de l'Accord decommerce canado-soviétique.

Agréez, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute considération.

GORDON CHURCHILL



1960. No. 4

mhe Minister of Foreiqn Trade of the. Union of Soviet Soviallat Repubics to the.
Ccznadian Minluter of Trade aind Commerce.

(Russiar Text)

MOOKB, 18anpeiifl 1960 roAa

ýrocnOS mi HcTp,

M4MO e~ CTb 11oATBepÂX~TL>, IIT0, cjiegyf iezaami IlpaBitTeJimCTB8
CCGP a flpaBaTexibTa 1(aHau yBejiW1HaBaTI OÔIëU ii P8amMP,9T HO-
MeHKJ18TYy ToBapoOOopoTa meKgy H8IHKMm gByxi CTPaHaMiI, iC8K 3TO
flpeAyCMOTpeHO B ffOgncLhCHhIOU cero q'ïCZa lpoTO1KOMe, HpoAJIeBavaneu
C0BeTcKo-xaHaÀcNoe ToproBoe CorziameExe Ha 2IazblH8LiuM TpëX>IOT-
Hmu flepaog, muI AocinbrnxH czegywero B3azmonohaaHmH:

I. flpejACTaBUTeniî HOMneTeHTHUbX opraHOB oOeitx OTP4i 6YAYT

BeTpeqaTBCiR HO MeHbMieg mepe oAHH pas B rog,~ noo'iepeAHO B 0TTa-
Be M oc'cae, ZZRI IIPOB82g6MMIl K0HCynBIT8UKgI OTH0QKTeJLLH0 BUHnJIHe-

uuli IX COOQ!BeTCTBYZ9IX 0lIaaTeJIBCTB ml no xmmum zpyrau JIoJpoc8JI.
saTp8aL2IOemm COBeToco-caHaA~oCKe ToproBu~e OTHOBeHifi.

2. 1OHlMaeCR, YTO B icaqeCTBe IiePN, HanipaBJxeHtO1 Ha AocT3i-
Ke1Kw HaMmX o0mxx igezeIg B QcÔRaCTZ ToproJmx, 110MI1eeHTHNe OpraEN

flpanueJILcTBa CCOP z rlpaBZTeJIICTBa 1aHagbl Oy;IYT cog8tgCTBoBaTb
floe84Jcam uim A0eioBux z'eJIeg z3 OÀ1HOtl CTPaHN B glpyFyII.

3. 4auee noaLImaeTCJl, 4T MIdHLCTepCTBO BHeWHeg ToprOBZ1I
CCCP BCOOTBeTCTBitZ C ero 0duH4mI2mI Iipamux i osaOTZwCJI o TOM,
1lTOÔbI COBeTCHZe BemHeToproBLJe opraHH3agZMI exerojÀH< B T8'I8Hme
TpëXJIeTHero nepzoÀa, o'uiTai C Cero 'KU8ci, 3agynaizZ B Kaiiage,
Ha8 HOPMaJIBHMIX KOKMepqe4CKZX YCJIOHiHX, 110 ZX BUOOpy,TOBaphi. KO0
TQpue KazHaga M018T sKdnOPTKpOBaTb, Ha Q0IIye cyàMy 25 MUH.KaHaA-

dCKAx giORuaPOB, Biuiiag He m81180 200 TNC.TOIIH K8aÀacxog nmeHiu,
npil yCJIOBiit, IITO oODýan rOAOBall OTORMOCTL JCBHaxcxIX 3aK7flo1 B

IMKHuoTPY TOPFOBââi KaHa1w

MOCicBa



CCCP OyzeT COCTaZRi. He xeHee 12,5 MioH.xaHaACRxa AonuuapoB.
Esz B aKom-JIHoo rogY O6uIa, CTOMMOCTI KaHaAcKMX 3&KxJIoI B CCGP

OYAeT NeHee 12,5 uxH.icaaJecK AoAXJaPOB, TO cooTHomeçie mezZy
CTOMMOCTIIO auHx xaHaxcKM.x scyflox à CTOMM0CTI1 38.Kynloi CoBeToco-
ro Comaa oygeT oITpe2ÀejxTLOR i<aK 1:2; npH 8TOI< ne xeHee nOJIOBMkIM
OTOIMOCTz exeroÂHNX CoBeTCERX 3aKyffOX (5yAeT IIpKXOAMT1,Cl Ha nue-
uiut.iy.

PÎ1UUCM Kaiîagu a CCÇP dJoiibue x pacupuuigecH. Oda IlpaBa-
TeJuMcTa H8aeDTCH, qiTo CyAeT âmMTI lMeCTO B3ammoBjrog4uu POCT

ToBapoOopOT8 MexjAy CCGP M KaHaxog, cBepx upeAycMoTpeHHoro BffyHNTe 3,' He OdUnENX YCJIOBRX COBeTcRo-KaHAcKoro ToproBoro
CorJlameuR.

flpIwTe, roono.4M5 J*HMCTp, yaepeaMii B Uog*BMc9ou y3ae-
HanM.



The Minister of Foreign Trade of the Union of Soviet Socialist Republics
to the Canadiftn Minister of Trade and Commerce.

(Translation of Russian Text)

Moscow, April 18, 1960.
MR. MINISTER:

I have the honour to confirm that ini pursuance of the desire of the
Government of the U.S.S.R. and the Government of Canada to expand and
diversify trade between our two countries, as provided in the Protocol signed
today extending the Soviet-Canadian Trade Agreement for a further three-year
period, we have reached the following understandings:

1. The representatives of the competent authorities of the two countries
will meet at least once a year, alternately in Ottawa and Moscow, to
consuit concerning the implementation of our respective undertakingS
and any other matters affecting Soviet-Canadian trade relations.

2. It is uniderstood that as a measure towards attaining our mutual trade
objectives the competent authorities of the Government of the U.S.S.R.
and the Government of Canada will facilitate visits for business
purposes between the two countries.

3. It is further understood that the Ministry of Foreign Trade of the
U.S.S.R., in accordance with its customary procedures, will see to it that
Soviet foreign trade organizations each year during the three-year
period from this date purchase in Canada, under normal commercial
conditions, Canadian goods of their choice and which may be exported
by Canada to a total value of 25 million Canadian dollars, including
not less than 200,000 tons of Canadian wheat, provided the total annual
value of Canadian purchases from the U.S.S.R. is not less than 12J
million Canadian dollars. Should the total value of Canadian purchases
from the U.S.S.R. be less than 12k million Canadian dollars in any one
year, the relationship between the value of such Canadian purchases
and the value of those of the Soviet Union shail be in the ratio of 1 to 2;
wheat will constitute not less than hli of the value of the annual
Soviet purchases.

The markets o! Canadian and the U.S.S.R. are large and expanding. It is the
hope of both Governments that there will be a mutually advantageous growtl'
ini the exchange of goods between the U.S.S.R. and Canada over and above that
provided for in point 3 above, within the general terms o! the Soviet-Canadia2l
Trade Agreement.

Accept, Mr. Minister, the assurances o! my highest consideration.

N. S. PATOLICHEV

The Honourable Gordon Churchill,
Minister of Trade and Commerce of Canada,

Moscow.

* Canada Treaty Serles 1956 No. 1



Le Ministre du Commerce extérieur de l'Union des Républiques socialistes
soviétiques au Ministre du Commerce du Canada.

Moscou, le 18 avril 1960L'honorable Gordon Churchill,
Ministre du Commerce du Canada,
Moscou.

Monsieur le ministre,

J'ai l'honneur de confirmer que, pour faire suite au désir qu'ont manifestéle Gouvernement de l'URSS et le Gouvernement du Canada d'étendre et dediversifier le commerce entre nos deux pays, comme le prévoit le Protocole signé
aujourd'hui afin de proroger l'Accord commercial canado-soviétique pour une
nouvelle période de trois ans, nous sommes tombés d'accord sur les pointssuivants:

1. Les représentants des autorités compétentes des deux pays se réuniront
au moins une fois l'an, tour à tour à Ottawa et à Moscou, afin de se
consulter au sujet de la mise en oeuvre de nos engagements respectifs
et de toutes autres questions intéressant les relations commerciales
entre le Canada et l'Union soviétique.

2. Il est convenu que, pour favoriser la réalisation de nos objectifs
commerciaux mutuels, les autorités compétentes du Gouvernement
de l'URSS et du Gouvernement du Canada faciliteront les visites à
des fins commerciales entre les deux pays.

3. Il est convenu en outre que-le ministère du Commerce extérieur del'URSS, conformément à ses pratiques ordinaires, verra à ce que les
organismes soviétiques de commerce étranger, au cours de chacune des
années de la période triennale à compter de ce jour, achètent au
Canada, dans les conditions normales du commerce, des marchandises
canadiennes de leur choix, qui pourront être exportées par le Canada,
jusqu'à concurrence de 25 millions de dollars canadiens, y compris
au moins 200,000 tonnes de blé canadien, pourvu que la valeur annuelle
globale des achats canadiens en URSS ne soit pas inférieure à 12
millions et demi de dollars canadiens. Si la valeur globale des achats
canadiens en URSS est inférieure à 12 millions et demi de dollars
canadiens dans une année quelconque, le rapport entre la valeur de
tels achats canadiens et la valeur de ceux de l'Union soviétique sera
dans la proportion de 1 à 2; le blé constituera la moitié au moins
de la valeur des achats soviétiques annuels.

Les marchés du Canada et de l'URSS sont vastes et en plein essor. Les
ieux gouvernements espèrent qu'il y aura croissance mutuellement avanta-
ieuse de l'échange des denrées entre l'URSS et le Canada au delà de ce qui est
>révu au paragraphe 3 ci-dessus dans le cadre général de lAccord de commerce
@nado-soviétique.

Agréez, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute considération.

N. S. PATOLICHEV
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